‘Luật và Điều lệ’ Liên đoàn thể thao Đông Nam Á, Singapore tháng 4 năm 2014

Lịch sử Đại hội thể thao Đông Nam Á (SEA Games) gắn liền cùng Luật và Điều lệ Liên đoàn thể thao Đông Nam Á (SEAGF), từ Đại hội thể thao Bán đảo Đông Nam Á lần đầu tiên năm 1959 đến nay vừa tròn 55 năm. SEA Games được tổ chức 2 năm 1 lần, quyền hạn và trách nhiệm đăng cai mỗi kỳ SEA Games được trao cho các Uỷ ban  Olympic quốc gia quay vòng theo thứ tự chữ cái tên đất nước thành viên SEAGF. Luât và Điều lệ Liên đoàn thể thao Đông Nam Á được Hội đồng SEAGF chính thức thông qua  tại phiên họp ở Bali, Indonesia ngày 29/4/1978 và được sửa đổi bổ sung qua từng đợt SEA Games. Uỷ ban Olympic Việt Nam xin đăng toàn văn Luật và Điều lệ Liên đoàn thể thao Đông Nam Á vừa được sửa đổi bổ sung lần cuối ngày 29/4/2014 tại Singapore. 
LIÊN ĐOÀN THỂ THAO ĐÔNG NAM Á
LUẬT VÀ ĐIỀU LỆ

ĐỊNH NGHĨA:

1. “Uỷ ban Olympic quốc gia” là Uỷ ban Olympic quốc gia của một nước ở khu vực Đông Nam Á với tư cách là thành viên Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á.

2. "Uỷ ban Olympic quốc gia đăng cai" là Uỷ ban Olympic quốc gia được vinh dự nhận quyền đăng cai Đại hội Thể thao Đông Nam Á (SEA Games) vào năm xác định.  

3. “Liên đoàn” là Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á hoặc được viết tắt là SEAGF.

4. “Hội đồng” là Hội đồng của Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á. 
5. “Đại biểu” là người được Uỷ ban Olympic quốc gia đề cử  và được Hội đồng Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á chấp thuận.
6. “Ban chấp hành” là Uỷ ban được Hội đồng thành lập theo Điều 11.
7. “SEA Games” là Đại hội thể thao Đông Nam Á dưới sự điều hành của Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á.
8. “Vùng Đông Nam Á” là toàn bộ địa lý lãnh thổ xếp theo thứ tự alphabe và với sự thông qua của Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á gồm: Brunei Darussalam, Campuchia, Indonesia, Lào, Malaysia, Myanmar, Philippine, Singapore, Đông Ti Mo, Thái Lan và Việt Nam.

NHỮNG NGUYÊN TẮC CƠ BẢN:
1. SEA Games được tổ chức 2 năm 1 lần giữa chu kỳ Thế vận hội Olympic và Đại hội Thể thao Châu Á.
2. SEA Games được tính từ Đại hội Thể thao Bán đảo Đông Nam Á (SEAP Games) tổ chức lần đầu tiên tại Bangkok 1959.
3. Việc điều hành và thể thức tiến hành SEA Games sẽ được trao toàn quyền cho Hội đồng.
4. (a)
Vinh dự được đăng cai mỗi kỳ SEA Games sẽ được trao cho các Uỷ ban  

Olympic quốc gia quay vòng theo thứ tự chữ cái trước ít nhất 4 năm trừ khi có những thay đổi cần thiết bởi Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á.

(b)
Khi một Uỷ ban Olympic quốc gia được trao quyền đăng cai SEA Games mà không có khả năng tổ chức vì bất kỳ lý do gì thì phải thông báo cho Hội đồng trước ít nhất là 12 tháng từ khi được trao quyền, đồng thời việc đăng cai tổ chức Đại hội sẽ được chuyển cho Uỷ ban Olympic quốc gia kế tiếp theo thứ tự quy định hoặc do Hội đồng Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á quyết định.

(c)
Như đã nêu ở trên, Uỷ ban Olympic quốc gia đăng cai Đại hội tiếp theo sẽ được Hội đồng quyết định thông qua việc triệu tập phiên họp bất thường hoặc bỏ phiếu qua đường bưu điện theo quy định của Luật này hoặc Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á căn cứ theo Luật quyết định chỉ tiến hành bỏ phiếu qua đường bưu điện.

5. (a)
SEA Games là sở hữu độc quyền của Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á, 
được sở hữu hoàn toàn và không có giới hạn về các quyền liên quan đến tổ chức, khai thác, phát thanh và truyền hình, sao chép trên mọi phương tiện ...

(b)
Toàn bộ lợi nhuận và tài chính thu được từ việc đăng cai tổ chức SEA Games sẽ dành cho Uỷ ban Olympic quốc gia đăng cai và Ban tổ chức để quản lý và quyết định sử dụng. 

(c)
Các Uỷ ban Olympic quốc gia không được sử dụng Biểu tượng và linh vật của mỗi kỳ SEA Games vì mục đích thương mại khi chưa có sự phê chuẩn chính thức bằng văn bản của Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á ngoại trừ mục đích sử dụng cho trang phục thi đấu.

6. Hội đồng Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á sẽ thúc đẩy và bảo vệ các mục tiêu sau:

· Đảm bảo việc tổ chức thường xuyên các kỳ SEA Games theo Luật;

· Đảm bảo việc duy trì để các Đại hội đó xứng đáng với lịch sử quang vinh và lý tưởng cao đẹp của Thế vận hội Olympic;

· Cổ vũ cho việc tổ chức các cuộc thi đấu thể thao nói chung đồng thời hướng dẫn, động viên và chỉ đạo thể thao nghiệp dư với những mục đích sau:

· Đẩy mạnh sự phát triển thể chất và giá trị tinh thần như các nguyên tắc cơ bản vì sự phát triển của thể thao;

· Giáo dục thanh thiếu niên qua thể thao ghi nhớ dựa trên tinh thần ngày càng hiểu biết lẫn nhau và tình hữu nghị vì một thế giới hoà bình và tốt đẹp hơn;
· Tuyên truyền các nguyên tắc Olympic trong các nước Đông Nam Á vì một khu vực hoà bình và hữu nghị; 
· Vận động viên của các quốc gia khuc vực Đông Nam Á cùng nhau tham dự lễ hội thể thao SEA Games được tổ chức hai năm một lần.

THÀNH VIÊN:
7. (a) Theo Điều lệ, Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á được sáng lập từ tháng 6 năm 1959 bởi 6 quốc gia thành viên, gồm: Myanmar, Campuchia, Lào, Malaysia, Thái Lan và Việt Nam.

(b) Ngày 31 tháng 8 năm 1963, 11 bang của Malaysia cùng với bang Sabah, Sarawak và Singapore hợp thành Malaysia.

(c) Ngày 9 tháng 8 năm 1965, Singapore trở thành nước Cộng hoà độc lập và tiếp tục là thành viên của Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á.

(d) Ngày 5 tháng 2 năm 1977, Uỷ ban Olympic quốc gia của Cộng hoà Indonesia và Cộng hòa Philippines trở thành thành viên.

(e) Ngày 10 tháng 11 năm 1977, Uỷ ban Olympic quốc gia Brunei Darussalam trở thành thành viên; và

(f) Đến năm 2003, Uỷ ban Olympic quốc gia Đông Timor trở thành thành viên.

(g)  Đối với Uỷ ban Olympic quốc gia thuộc khu vực Đông Nam Á muốn gia nhập Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á phải đệ trình văn bản chính thức tới Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á để trở thành thành viên, cùng với những văn bản vận động trở thành thành viên. Sau đó, Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á sẽ có quyết định chính thức bằng văn bản gửi đến Uỷ ban Olympic quốc gia liên quan.

8. (a) Mỗi Uỷ ban Olympic quốc gia được phép đề cử không quá 3 đại biểu (dù bất kỳ quốc gia nào đều khuyến khích 01 đại biểu là nữ) tham gia Hội đồng của Liên đoàn trong nhiệm kỳ 02 năm. Các đại biểu đó phải là công dân của quốc gia tương ứng và khi hết hạn có đủ tư cách tái nhiệm phải thông báo xác nhận bằng văn bản của Uỷ ban Olympic quốc gia liên quan.

    (b) Mỗi đại biểu sẽ phục vụ trong Hội đồng cho tới khi người kế nhiệm được đề cử bởi Ủy ban Olympic Quốc gia chủ quản.
(c) Bất kỳ người nào không là đại biểu sẽ thôi giữ chức vụ đó trong Liên đoàn

9. Mỗi Uỷ ban Olympic quốc gia chỉ được bỏ duy nhất 01 phiếu nếu tiến hành bỏ phiếu.

10. (a)Đối với Chủ tịch Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á khi mãn nhiệm sẽ trở thành Chủ tịch danh dự vĩnh viễn  và tham dự các phiên họp Hội đồng nhưng không có quyền bầu cử, điều này đã được áp dụng và có hiệu lực từ Đại hội Thể thao Bán đảo Đông Nam Á lần thứ nhất.

    (b) Thành viên danh dự của Hội đồng không được phép lựa chọn ngẫu nhiên trong bất cứ hoàn cảnh nào, cũng như không phải bất kỳ Ủy ban Olympic nào cũng được đăng cai SEA Games. Hội đồng cũng có thể bầu các thành viên danh dự cho những người có sự  đóng góp to lớn đối với SEA Games và Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á. Thành viên danh dự có thể được dự các phiên họp Hội đồng nhưng không có quyền bầu cử.  Các trường hợp thành viên danh dự được Uỷ ban Olympic quốc gia liên quan hoặc bất kỳ thành viên nào trong Hội đồng đề cử có thể bị đình chỉ bởi chính Ủy ban Olympic thành viên hội đồng đó. Tuy nhiên, việc đình chỉ chỉ có hiệu lực khi có 2/3 số đại biểu bỏ phiếu đồng ý trong mỗi phiên họp Hội đồng. Mỗi Uỷ ban Olympic quốc gia có tối đa 02 thành viên danh dự tại bất cứ thời điểm nào.Những người được đề cử hoặc có thông báo đình chỉ phải được Uỷ ban Olympic quốc gia đệ trình bằng văn bản lên Ban chấp hành để xem xét và cân nhắc trước khi Hội đồng thông qua hoặc đưa ra giải quyết tại bất kỳ phiên họp Hội đồng nào.
    (c)
Chủ tịch, Tổng thư ký danh dự và Thủ quỹ được Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á bổ nhiệm theo sự giới thiệu của Uỷ ban Olympic quốc gia đăng cai (nước chủ nhà) và sẽ giữ nhiệm vụ từ cuối SEA Games này tới cuối SEA Games sau đó.
   (d)
Trong trường hợp vắng Chủ tịch vì không đủ năng lực hoặc bất kỳ lý do nào khác thì Tổng thư ký danh dự sẽ thay mặt Chủ tịch điều hành công việc. Trường hợp Chủ tịch qua đời hoặc không đủ năng lực làm việc thì Tổng thư ký danh dự sẽ thay mặt Chủ tịch điều hành mọi công việc cho đến khi bầu được Chủ tịch mới.
   (e)  Chánh văn phòng SEAGF trong điều 14A.2(b) cũng được coi là thành viên của Hội đồng trong thời gian nhiệm kỳ.

 10A
Ủy ban Olympic đăng cai và Ban tổ chức sẽ phục vụ nơi ăn ở và phương tiện di chuyển nội địa (không bao gồm di chuyển quốc tế) cho các đại biểu được đề cử của Hội đồng trong điều 8(a) và tất cả các Chủ tịch danh dự vĩnh viễn cũng như thành viên danh dự.

BAN CHẤP HÀNH:

11.  (a) Ban chấp hành được thành lập để điều hành công việc của Liên đoàn Thể 

thao Đông Nam Á. Ban chấp hành gồm 01 Chủ tịch, 02 Phó Chủ tịch, 01 Thư ký danh dự và 01 Thành viên của mỗi Uỷ ban Olympic quốc gia của Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á. Nếu hết nhiệm kỳ thì có thể gia hạn nhiệm kỳ khác nhưng phải có sự thông qua trước của Uỷ ban Olympic quốc gia  liên quan.

(b)
Mỗi thành viên của Ban chấp hành sẽ hoạt động với nhiệm kỳ 2 năm, nếu hết nhiệm kỳ thì có thể gia hạn nhiệm kỳ khác nhưng phải có sự thông qua trước của Uỷ ban Olympic quốc gia  liên quan.
(c)
Chủ tịch và 01 Phó Chủ tịch của Ban chấp hành sẽ được bổ nhiệm và đại diện cho quốc gia đăng cai. 01 Phó Chủ tịch khác sẽ được bổ nhiệm và đại diện cho quốc gia đăng cai Đại hội tiếp theo. Tất cả những người này sẽ giữ nhiệm kỳ trong thời hạn 02 năm tương ứng theo chu kỳ của Đại hội.

(d)
Phó Chủ tịch thứ nhất và Thư ký danh dự của Ban chấp hành sẽ được Chủ tịch của quốc gia đăng cai chỉ định; theo luật, những người này sẽ không có quyền bỏ phiếu.

(e) Chánh Văn phòng SEAGF sẽ trở thành Phó Chủ tịch thứ 3 của Ban chấp hành, với quyền bỏ phiếu, và giữ chức trong thời gian nhiệm kỳ

12.  Ban chấp hành thực hiện các nhiệm vụ của Hội đồng Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á theo từng thời kỳ. Ban chấp hành sẽ được chuyển trước các đề xuất về chương trình của các phiên họp hội đồng và lưu giữ các nghị quyết liên quan để đảm bảo Luật và Điều lệ của Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á được giám sát một cách nghiêm túc.
13. Ban chấp hành hoặc Chủ tịch Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á có thể quyết định các vấn đề kể cả trong trường hợp Hội đồng không được phép quyết định. Tuy nhiên, các quyết định được ban hành đó phải được sự phê chuẩn của Hội đồng tại phiên họp gần nhất.
CÁC UỶ BAN THƯỜNG TRỰC:

14. Ngoài phòng điều hành của Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á, sẽ có 05 Uỷ ban thường trực.
14.1  05 Uỷ ban thường trực gồm các thành viên như sau:

14.1.1 Uỷ ban Thể thao và luật (gồm 11 thành viên).
14.1.2 Uỷ ban Tài chính và Tiếp thị (gồm 5 thành viên).
14.1.3. Uỷ ban Y học (gồm 11 thành viên).
14.1.4. Uỷ ban quan hệ với các Uỷ ban Olympic quốc gia và phát triển (gồm 5 thành viên). 
14.1.5. Uỷ ban Thể thao và Phụ nữ (gồm 11 thành viên).
14.2 Các thành viên của các Uỷ ban thường trực sẽ giữ nhiệm kỳ 02 năm từ khi bắt đầu nhiệm kỳ SEA Games đến khi kết thúc năm của kỳ SEA Games tiếp theo. Nhiệm kỳ có thể gia hạn mà phải có sự thông qua trước của Uỷ ban Olympic quốc gia liên quan.

14.3 Uỷ ban Olympic quốc gia đăng cai tổ chức Đại hội sẽ được ưu tiên trao quyền làm Chủ tịch Uỷ ban Thể thao và Luật, Uỷ ban Y học, Uỷ ban Tài chính và Tiếp thị, Uỷ ban quan hệ với các Uỷ ban Olympic quốc gia và phát triển và Uỷ ban Thể thao & Phụ nữ; với điều kiện trưởng ban của mỗi Uỷ ban này phải được Ủy ban Olympic tương ứng đề cử.
14.4  Chủ tịch của mỗi Uỷ ban thường trực sẽ được bổ nhiệm trong số các thành viên của các Uỷ ban tương ứng.
VIỆC THÀNH LẬP VĂN PHÒNG LIÊN ĐOÀN SEA GAMES:
14A  Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á sẽ thành lập “Văn phòng Thể thao Đông          Nam Á” hay ngắn gọn là “Văn phòng SEAGF”. 

   14A.1 Các điều khoản liên quan.


    Các điều khoản liên quan của Văn phòng SEAGF như sau:
(a)Hoạt động như là một trung tâm điều phối và hỗ trợ.

(b)Hỗ trợ Ủy ban tổ chức SEA Games, các Ủy ban Olympic chủ nhà, Ban thư ký và không can thiệp vào hoạt động.

(c) Hỗ trợ và hợp tác vì sự trao đổi chung giữa các thành viên SEAGF, trong quá trình tập luyện, nghiên cứu và các chương trình và cơ sở vật chất về giáo dục, nghề nghiệp, kỹ thuật, quản lý và các khía cạnh khác.

(d) Đứng ra làm trung tâm thông tin cho các thành viên SEAGF, bao gồm cả hệ thống dữ liệu và thông tin cho SEAGF.

(e) Để quảng bá, phát triển và duy trì quan hệ công chúng và quốc tế với các Ủy ban Olympic Quốc gia, Ủy ban Olympic Quốc tế, Ủy ban Olympic Châu Á và các tổ chức khác, bao gồm cả Liên hợp Quốc.
(f) Chánh văn phòng có trách nhiệm báo cáo hoạt động của văn phòng SEAGF trước cuộc họp Ban chấp hành và cuộc họp Hội đồng và nếu cần thiết, có thể kiến nghị quyền thông qua của Hội đồng.
   14A.2 Bộ máy văn phòng SEAGF

(a) Văn phòng SEAGF được đặt tại vị trí đã được Hội đồng chấp thuận, với Văn phòng đầu tiên đặt tại Bangkok, Thailand.

(b) Văn phòng SEAGF đứng đầu bới Chánh văn phòng, được Hội đồng chấp thuận, với số lượng nhân sự, làm việc chính thức hay không chính thức, được Chánh văn phòng bổ nhiệm.

(c) Nhiệm kỳ của văn phòng SEAGF ít nhất là 8 năm, và có thể được kéo dài dưới sự chấp thuận của Hội đồng.

(d) Chánh văn phòng có nhiệm vụ đề ra cơ cấu bộ máy của văn phòng và thay đổi nếu cần thiết.

(e) Trong trường hợp cần thiết, Chánh văn phòng có thể bổ nhiệm một phó Chánh văn phòng nếu khối lượng công việc là quá lớn.

(f) Chánh văn phòng có nhiệm vụ báo cáo hoạt động của văn phòng SEAGF tại cuộc họp Ban chấp hành, Hội đồng và có thể xin phê chuẩn các vấn đề cần có sự chấp thuận của Hội đồng.
CÁC PHIÊN HỌP CỦA HỘI ĐỒNG, BAN CHẤP HÀNH VÀ CÁC UỶ BAN
15. (a)
Hội đồng sẽ họp ít nhất 01 lần/năm trong 02 năm chu kỳ SEA Games. Tuy 

nhiên, Chủ tịch có thể triệu tập phiên họp Hội đồng đặc biệt bất kỳ lúc nào nếu có yêu cầu bằng văn bản từ 03 Uỷ ban Olympic quốc gia trở lên.
(b)
Các phiên họp của Ban chấp hành có thể được triệu tập ở bất kỳ thời gian nào theo quyết định của Chủ tịch

(c)
Số đại biểu quy định cho phiên họp của Hội đồng hoặc Ban chấp hành tối thiểu là 06 Uỷ ban Olympic quốc gia.

(d)
Mỗi thành viên của Hội đồng, Ban chấp hành hoặc bất kỳ Uỷ ban thường trực nào của Liên đoàn đều có 01 phiếu bầu.

(e)
Mỗi ý kiến gửi cho phiên họp của Hội đồng, Ban chấp hành hoặc bất kỳ Uỷ ban thường trực nào đều phải viết bằng văn bản, bằng email, bằng fax trước cho tất cả các thành viên liên quan trước khi tiến hành phiên họp ít nhất là 30. Trong trường hợp có yêu cầu tổ chức phiên họp khẩn cấp, Chủ tịch của Hội đồng, Ban chấp hành và Chủ tịch của mỗi Uỷ ban thường trực sẽ được gửi thông báo bằng văn bản để tổ chức một phiên họp trong vòng 14 ngày.
(f)
Các quyết định của của phiên họp Hội đồng, Ban chấp hành và các Uỷ ban thường trực của Liên đoàn sẽ được thông qua với đa số phiếu tán thành.

BẦU CỬ THÔNG QUA ĐƯỜNG BƯU ĐIỆN:
16.  Một nghị quyết được sự nhất trí của Chủ tịch, hoặc các Chủ tịch của Uỷ ban liên quan có thể được thông qua bằng cách bỏ phiếu qua đường bưu điện, thư điện tử (email) hoặc qua fax. Khi được đa số phiếu tán thành thì nghị quyết đó được thông qua và có hiệu lực.

SỬA ĐỔI LUẬT VÀ ĐIỀU LỆ:
17.  (a) Luật và Điều lệ không thể bị thay đổi trừ khi có ý kiến bằng văn bản thể 

hiện chi tiết về đề xuất thay đổi của bất kỳ Uỷ ban Olympic quốc gia nào sau đó sẽ được các Uỷ ban thường trực liên quan xem xét, đánh giá rồi thảo luận kỹ càng và tiến hành bỏ phiếu tại phiên họp Hội đồng Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á với 2/3 đại biểu có mặt và bỏ phiếu tán thành.

(b)
Mọi đề xuất thay đổi trong Luật, Điều lệ phải được đệ trình bằng văn bản và sẽ được quyết định bởi Uỷ ban thường trực liên quan thông qua việc bỏ phiếu tán thành hoặc chuyển phiếu qua đường bưu điện, fax, email theo quy định tại Luật và Điều lệ.

TRỤ SỞ:

18.  Hội đồng quyết định Trụ sở của Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á đại diện là Văn phòng điều hành được đặt tại Bangkok, Thái Lan.

UỶ BAN OLYMPIC QUỐC GIA:

19.  Uỷ ban Olympic quốc gia là cơ quan chính thức đại diện cho mỗi quốc gia tại Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á. Tất cả mọi trao đổi gửi Văn phòng điều hành của Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á hoặc Văn phòng thư ký của Ban tổ chức Đại hội phải do đại điện của Uỷ ban Olympic quốc gia liên quan và ngược lại. 
QUYỀN LỰC TỐI CAO:

20.  Hội đồng là người quyết định cuối cùng tất cả các vấn đề liên quan tới SEA Games.

QUY ĐỊNH ĐỐI VỚI VIỆC TỔ CHỨC SEA GAMES

21. (a) Hội đồng quyết định thời gian, nước tổ chức đăng cai đối với mỗi kỳ SEA 

Games. Uỷ ban Olympic quốc gia đăng cai hoặc đại diện của mình có nhiệm vụ tổ chức Đại hội, thành lập Ban tổ chức mà Uỷ ban Olympic quốc gia đăng cai sẽ là một ban của Ban tổ chức đó. Uỷ ban Olympic quốc gia đăng cai và/hoặc Ban tổ chức sẽ trở thành nơi liên lạc chính thức sau khi kết thúc Đại hội.

(b)
Uỷ ban Olympic quốc gia đăng cai phải viết văn bản cam kết với Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á về việc Đại hội sẽ được tổ chức theo đúng Luật và Điều lệ của Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á.
THỜI GIAN, ĐỊA ĐIỂM VÀ QUÁ TRÌNH TỔ CHỨC ĐẠI HỘI:

22. (a)
SEA Games được tổ chức 02 năm một lần giữa chu kỳ Thế vận hội 

Olympic và Đại hội Thể thao Châu Á.
(b)
Thời gian dự định tổ chức SEA Games sẽ được đề xuất với Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á để phê chuẩn trước khi Hội đồng phê chuẩn nếu không vượt quá giới hạn cho phép.

(c)
Thời gian tổ chức SEA Games không quá 12 ngày kể cả thời gian khai mạc và bế mạc.

ĐỊA ĐIỂM THI ĐẤU:

23.  Uỷ ban Olympic quốc gia đăng cai sẽ lựa chọn các địa điểm thi đấu thích hợp  cho từng môn thể thao để Hội đồng phê chuẩn trước.

QUYỀN HẠN VÀ NGHĨA VỤ CỦA BAN TỔ CHỨC:

24.  Ban tổ chức của mỗi Uỷ ban Olympic quốc gia đăng cai tổ chức Đại hội chịu trách nhiệm hoàn toàn về việc tổ chức SEA Games đồng thời báo cáo tiến độ cho Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á. Ngay sau khi kết thúc Đại hội, quốc gia đăng cai có nhiệm vụ gửi báo cáo đầy đủ các thông tin tới Hội đồng. Kết quả thi đấu cuối cùng sẽ được tập hợp lại vào văn bản đầy đủ và phân phát về các Ủy ban Olympic tham gia Đại hội cùng văn phòng SEAGF.

THƯ MỜI VÀ MẪU ĐĂNG KÝ:

25. (a)
Thư mời tham dự Đại hội sẽ được Ban tổ chức gửi theo chỉ đạo của Hội 
đồng. Thư mời được gửi tới các Uỷ ban Olympic quốc gia của mỗi nước với nội dung:
 “Theo sự chỉ đạo của Hội đồng Liên đoàn thể thao Đông Nam Á, Ban tổ chức Đại hội Thể thao Đông Nam Á năm 20... được vinh dự mời quốc gia Ngài cử người tham gia thi đấu và dự lễ kỷ niệm Đại hội được tổ chức tại…….... từ ……... đến…....”

(b)
Tất cả tài liệu (thư mời, danh sách, lịch thi đấu, vé, chương trình.v.v) được in trong thời gian Đại hội cũng như phù hiệu sẽ ghi số của Đại hội và thành phố đăng cai.
CỜ VÀ BIỂU TƯỢNG:

26.  (a) Ở cả sân vận động trung tâm và các vùng phụ cận phải treo cờ của Liên 
đoàn cùng với cờ của các nước tham dự theo thứ tự chữ cái. Một lá cờ lớn của Liên đoàn sẽ được treo ở sân vận động chính khi khai mạc và sẽ được hạ xuống khi bế mạc Đại hội.

(b)
Cờ của Liên đoàn có chiều dài 2m, rộng 3m. Cờ có nền màu xanh da trời với 11 vòng tròn màu vàng tươi ở giữa, thể hiện 11 Uỷ ban Olympic quốc gia thành viên. Các vòng tròn có đường kính tương đương 3/6.

(c)
Nền cờ màu xanh nhạt tượng trưng cho nước hoặc bầu trời bao quanh các nước Đông Nam Á. 
Các vòng tròn vàng tươi tượng trưng cho 11 quốc gia/vùng lãnh thổ Đông Nam Á. Các vòng tròn cuốn vào nhau thể hiện tình hữu nghị, tình anh em và sự đoàn kết, thống nhất (xem thêm phần phụ lục về đồ hoạ của Biểu tượng) Cờ có hai mặt hoàn toàn giống nhau.

LỄ KHAI MẠC:

27.  Nguyên thủ quốc gia hoặc người đứng đầu Nhà nước, được mời và đồng ý đến dự Lễ khai mạc SEA Games sẽ do Chủ tịch Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á và Trưởng Ban tổ chức đón tiếp ở lối vào chính của sân vận động. Hai vị Chủ tịch sẽ giới thiệu các đồng nghiệp và quan chức cấp cao với nguyên thủ quốc gia hoặc vị đại diện, sau đó mời nguyên thủ lên khu đón tiếp  theo quy định cùng quốc ca của Ủy ban Olympic đăng cai.
Tiếp đến là các đoàn vận động viên diễu hành. Mỗi đoàn sẽ mặc trang phục chính thức và đi sau người cầm quốc kỳ. Đoàn diễu hành đi theo thứ tự chữ cái tên các quốc gia và nước chủ nhà đi sau cùng. Ngoài những vận động viên tham gia thi đấu, mỗi đoàn chỉ được cử tối đa 5 quan chức được phép tham gia diễu hành. 
Khi diễu hành qua lễ đài tất cả các đoàn đều quay mặt về phía lễ đài chào nguyên thủ quốc gia, các đại biểu và hạ thấp quốc kỳ. Cờ của các nước tham dự sẽ được Ban tổ chức cung cấp với kích thước bằng nhau.

Sau khi diễu hành một vòng xung quanh sân vận động, các đoàn xếp thành những hàng dọc ở giữa sân sau biển và cờ đứng trước lễ đài. Các thành viên Hội đồng của Liên đoàn và của Ban tổ chức đứng thành hàng trên lễ đài.
Trưởng Ban tổ chức bước lên lễ đài đọc diễn văn và khi kết thúc sẽ mời Nguyên thủ quốc gia lên tuyên bố khai mạc Đại hội. Kết thúc bài diễn văn bằng câu:

 “Tôi xin tuyên bố khai mạc Đại hội Thể thao Đông Nam Á lần thứ ... và lễ kỷ niệm Đại hội thể thao Đông Nam Á”.

Ngay sau đó tiếng nhạc hiệu vang lên, cờ của Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á từ từ được kéo lên cùng bài hát truyền thống của Liên đoàn thể thao Đông Nam Á. Ngọn đuốc của Đại hội tiến vào, sau khi được vận động viên cầm chạy 1 vòng sân, đài lửa thiêng được thắp lên. Bài ca Thể thao vang lên, các thành viên của Hội đồng Liên đoàn và Ban tổ chức trở về vị trí.

Ngay sau đó lễ tuyên thệ của vận động viên được tiến hành. Người được đại diện cho quốc gia tham dự cùng với người cầm cờ của mình tiến về bục tuyên thệ. Người tuyên thệ đứng cùng với những người cầm cờ của các quốc gia khác theo thứ tự được sắp xếp theo hình bán nguyệt. Người tuyên thệ thay mặt cho toàn thể vận động viên: 
“Tôi xin hứa sẽ tham dự Đại hội Thể thao Đông Nam Á với tinh thần thi đấu cao thượng, trung thực,  tôn trọng Luật và Điều lệ của người vận động viên thể thao vì danh dự cá nhân và Tổ quốc và vì vinh quang của thể thao”.
Trong khi vận động viên tuyên thệ lùi lại một bước, quan chức tuyên thệ tiến lên một bước đồng thời nắm một góc của lá cờ Liên đoàn, đọc lời tuyên thệ thay mặt cho toàn thể quan chức và trọng tài:

 “ Thay mặt cho toàn thể các trọng tài và quan chức, tôi xin hứa sẽ làm tròn trách nhiệm tại Đại hội Thể thao Đông Nam Á lần này một cách công bằng, tôn trọng và tuân thủ theo các quy tắc đã đề ra theo đúng tinh thần thể thao”.

Đoàn vận động viên sau đó rời khỏi sân vận động theo cách nhanh nhất có thể. Lễ khai mạc sau đó kết thúc, các cuộc thi đấu bắt đầu trừ khi buổi chiều đó đã được sắp đặt riêng cho một cuộc trình diễn thể thao hoặc một số buổi biểu diễn tương ứng. 
LỄ TRAO THƯỞNG:

28.  Huy chương sẽ được vị khách danh dự hoặc người đại diện của Chủ tịch Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á, là thành viên của Hội đồng Liên đoàn trong thời gian Đại hội trao ngay sau khi môn thi kết thúc tại địa điểm thi đấu theo thể thức sau:

· Các vận động viên vừa giành được vị trí  thứ nhất, nhì, ba của môn thi sẽ đứng theo thứ tự 1,2,3 trong trang phục quần áo thể thao, mặt quay về lễ đài. Người thứ nhất đứng trên bục số 1 hơi cao hơn 2 người kia, người thứ hai đứng trên bục số 2 bên phải người thứ nhất và người thứ ba đứng bên trái người thứ nhất.
· Quốc kỳ của nước có vận động viên đứng thứ nhất sẽ được treo ở cột giữa và cờ của nước có vận động viên xếp thứ 2,3 sẽ được treo ở bên phải và trái quay về hướng lễ đài. Đồng thời quốc ca của nước có vận động viên đứng thứ nhất được vang lên, tất cả vận động viên, khán giả đứng dậy mặt hướng về phía quốc kỳ.
· Mỗi người người chiến thắng sẽ được các quan chức cấp cao tương ứng trao huy chương cùng với biểu tượng của Đại hội.
LỄ BẾ MẠC:

29.  Lễ bế mạc được tổ chức tại sân vận động dự kiến sau nội dung thi đấu cuối cùng. Những người cầm cờ và biển tên các nước diễu hành qua lễ đài và đứng thành hình bán nguyệt trước lễ đài. Tất cả các đoàn vận động viên tham gia Đại hội tiến vào và đứng ở vị trí của mình. Dựa theo số lượng vận động viên của các đoàn có thể tham gia diễu hành, đoàn diễu hành có thể sắp xếp theo môn thể thao hoặc quốc gia. Nguyên thủ quốc gia hoặc người đại diện tuyên bố bế mạc Đại hội với nội dung sau:
“Tôi xin tuyên bố bế mạc Đại hội Thể thao Đông Nam Á và kêu gọi thanh niên các nước khu vực Đông Nam Á hãy tập hợp lại sau 2 năm kể từ lúc này tại .... để tiến hành SEA Games lần thứ .... Chúc các bạn với niềm vui và sự hợp tác chặt chẽ, tiếp tục dương cao ngọn đuốc thể thao với niềm tin thiết tha, lòng dũng cảm và vinh dự lớn lao của chủ nghĩa nhân đạo qua các thời đại”.

Tiếng kèn vang lên, đài lửa Đại hội vụt tắt, cờ  của Liên đoàn từ từ kéo xuống và được gỡ khỏi cột và mang lên khán đài danh dư, nơi sẽ tiến hành trao/ nhận cờ. Chủ tịch Ủy ban Olympic nước chủ nhà sẽ troa cờ của Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á cho Ủy ban Olympic đăng cai Đại hội sắp tới. Sau khi tiến hành xong, đoàn diễu hành, những người cầm cờ, biển các nước tham gia rời khỏi sân vận động theo tiếng nhạc tạm biệt.

NHỮNG ĐIỀU LUẬT CHUNG CỦA SEA GAMES:

30.  Để có đủ tư cách tham dự SEA Games, vận động viên phải tuân thủ Luật và Điều lệ của Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á cũng như Điều 45 và văn bản hướng dẫn Điều 45 của Hiến chương Olympic.
QUỐC TỊCH CỦA VẬN ĐỘNG VIÊN:

31.  Chỉ những công dân của Uỷ ban Olympic quốc gia mới được phép đại diện cho quốc gia mình tham gia Đại hội. Tất cả những vấn đề liên quan đến việc xác định sự trung thực của vận động viên đại diện cho quốc gia tham dự Đại hội sẽ do Ban chấp hành giải quyết theo Luật và Điều 46 của Hiến chương Olympic.( Quốc tịch của các vận động viên tham gia thi đấu)
GIỚI HẠN TUỔI:

32.  Không hạn chế tuổi đối với vận động viên tham dự ở bất kỳ nội dung nào ngoại trừ những trường hợp đặc biệt, Ban chấp hành Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á sẽ phê chuẩn, thông qua để đáp ứng những yêu cầu riêng.

LUẬT Y TẾ:

33.      (a)Cấm vi phạm Luật của WADA.

(b) Tất cả các vận động viên phải được kiểm tra Y tế theo các điều khoản của Uỷ ban Y học thuộc Uỷ ban Olympic quốc tế (IOC), Luật chống sử dụng Doping của WADA và các văn bản khác.

 
(c) Các vận động viên là nữ phải tuân thủ việc kiểm tra giới tính khi cần.

     (d) 
Bất kỳ một vận động viên nào không tuân theo sự quản lý và kiểm tra của Tiểu ban Y tế hoặc bị phát hiện phạm luật chống sử dụng thuốc kích thích sẽ bị truất quyền thi đấu. 

(e)      Các nguyên tắc về việc truất quyền thi đấu của đội hoặc cá nhân vận động viên nào sẽ tuân thủ theo Luật của WADA.

(f)
Ban chấp hành có quyền thu hồi huy chương khi có yêu cầu của Trưởng Ban tổ chức Đại hội.
(g)
Ban Y tế trong Uỷ ban Y tế của Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á sẽ được thành lập để thực thi các Điều luật. Các thành viên của Hội đồng này được đề cử bởi các Uỷ ban Olympic quốc gia tương ứng và được Uỷ ban Y tế của Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á thông qua.
(h)
Các điều khoản trên sẽ cấu thành cùng với các Điều luật khác của Liên đoàn Thể thao quốc tế nhưng trong mỗi trường hợp cụ thể sẽ giải quyết theo quyền hạn của Uỷ ban Chấp hành Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á. 
CHƯƠNG TRÌNH THI ĐẤU:

34.  Số môn thể thao được đưa vào chương trình thi đấu chính thức của SEA Games ít nhất là 22 môn, các nội dung bao gồm trong các môn sẽ được quyết định dựa theo tiêu chí sau:

34.1 Không có những nội dung mang tính giả tạo (artificial), đặc biệt những nội dung đồng đội đã được chấp nhận, trừ khi nội dung đó đã được đưa vào chương trình thi đấu của Thế vận hội Olympic hay Đại hội Thể thao Châu Á.

34.2 Đối với một môn thể thao/nội dung muốn được đưa vào chương trình thi đấu của SEA Games phải có ít nhất 4 nước tham gia, với điều kiện thay đổi nội dung/môn khi cần thiết.

34.3 Ngoại trừ những môn Điền kinh, Bơi, Bắn súng, tất cả các môn thể thao khác trong chương trình thi đấu tại SEA Games không vượt quá 5% tổng số nội dung hoặc huy chương. 

34.4 Theo hướng dẫn, Điền kinh, Bơi là môn thể thao bắt buộc cùng với ít nhất là 14 môn thể thao ở nhóm II và tối đa 8 môn ở nhóm III; chương trình thi đấu các môn thể thao trong SEA Games phải ưu tiên cho những môn thể thao đã có trong chương trình thi đấu của Uỷ ban Olympic quốc tế (IOC) và Hội đồng Olympic Châu Á (OCA).
NHÓM I: 

CÁC MÔN THỂ THAO BẮT BUỘC:

1.
Điền kinh.

2.
Các môn thể thao dưới nước (bao gồm các môn bắt buộc là Bơi, Lặn, Bóng nước và môn tự chọn là Bơi nghệ thuật).
NHÓM II:

CÁC MÔN TRONG CHƯƠNG TRÌNH THI ĐẤU CỦA THẾ VẬN HỘI VÀ ĐẠI HỘI THỂ THAO CHÂU Á ( tối thiểu 14 môn):

	1.
	Bắn cung
	2.
	Cầu lông


	3.
	Bóng chày
	4.
	Bóng rổ

	5.
	Bi-a
	6.
	Bowling (Tenpin)

	7.
	Quyền anh
	8.
	Canoeing

	9.
	Xe đạp
	10.
	Đua ngựa và Polo

	11.
	Kiếm
	12.
	Bóng đá

	13.
	Golf
	14.
	Thể dục

	15.
	Bóng ném
	16.
	Hockey

	17.
	Judo
	18.
	Karate-do

	19.
	05 môn phối hợp hiện đại
	20.
	Rowing

	21.
	Bóng bầu dục
	22.
	Thuyền buồm

	23.
	Cầu mây
	24.
	Bóng mềm (Softball)

	25.
	Soft Tennis
	26.
	Bắn súng

	27.
	Squash
	28.
	Bóng bàn

	29.
	Taekwondo
	30.
	Quần Vợt

	31.
	03 môn phối hợp
	32.
	Bóng chuyền

	33.
	Cử tạ
	34.
	Vật

	35.
	Wushu
	
	


NHÓM III: 

CÁC MÔN KHÁC (Tối đa 08 môn)

	1.
	Võ gậy (Arnis)
	2.
	Thể hình

	3.
	Cờ
	4.
	Khiêu vũ Thể thao

	5.
	Lặn
	6.
	Lawn Bowls

	7.
	Kempo
	8.
	Muay

	9.
	Netball
	10.
	Bi sắt

	11.
	Pencak Silat
	12.
	Đá cầu 

	13.
	Thuyền truyền thống
	14.
	Lướt ván


    15.    
  Vovinam
                           16.     Floorball (bóng sàn)

34.5 Mỗi môn thể thao được chọn phải thuộc Liên đoàn Thể thao quốc tế (IF) hoặc Liên đoàn Thể thao Châu Á (ASF).

34.6 Ban tổ chức có thể chọn một (01) môn Thể thao để biểu diễn và phải được đệ trình và phê chuẩn của Ban chấp hành.

SỰ THAM GIA CỦA PHỤ NỮ:

35  Phụ nữ được quyền tham gia thi đấu theo như Điều lệ của Liên đoàn Thể thao quốc tế tương ứng.

NỘI DUNG THI ĐẤU:

36 Ban tổ chức phải đề xuất với Ban chấp hành để quyết định nội dung thi của từng môn thể thao trong Đại hội và cân nhắc các điều kiện mang tính khu vực và có xem xét đến số lượng quốc gia tham gia ở mỗi nội dung của các môn thể thao trong các kỳ SEA Games trước. 

Quyết định của Ban chấp hành về số lượng nội dung thi trong từng môn thể thao phải được chuyển cho các nước thành viên chậm nhất là 12 tháng trước ngày khai mạc Đại hội. Khi đã được khẳng định thì sẽ không có sự thay đổi, bổ sung nào được phép. 

Không bổ sung thêm bất kỳ môn thể thao nào vào chương trình thi đấu Đại hội trong thời gian 12 tháng tính lùi từ ngày khai mạc SEA Games.
SỐ LƯỢNG ĐĂNG KÝ:

37  Số lượng tối đa vận động viên của mỗi quốc gia ở mỗi nội dung được đăng ký theo sự thống nhất giữa Liên đoàn với Uỷ ban Olympic quốc gia đăng cai. Tuy nhiên, không được vượt quá:

(a)
Đối với mỗi nội dung cá nhân bao gồm cả nội dung đơn và đôi, mỗi nước được cử 2 vận động viên (không có dự bị) ngoại trừ các môn thể thao có hạng cân như võ thuật, các môn thể thao đối kháng, Thể hình, Cử tạ sẽ chỉ có 01 vận động viên tham gia ở mỗi hạng cân ở mỗi nội dung thi đấu. Môn Thuyền buồm mỗi nước chỉ được cử một vận động viên tham gia trong một nội dung thi đấu. 

(b)
Đối với nội dung đồng đội, mỗi quốc gia được cử một đội, số lượng vận động viên dự bị không được vượt quá số lượng cho phép của Liên đoàn Thể thao quốc tế.

(c)
Cả nội dung đồng đội và cá nhân đều được tiến hành thi đấu đồng thời, như vây, vận động viên của mỗi quốc gia không thể được nhận quá 2 huy chương trong nội dung cá nhân tương ứng.

CÁN BỘ ĐOÀN:

38  Cán bộ của đoàn được xác định rõ không phải là vận động viên, mà là người phục vụ vận động viên với các nhiệm vụ nhất định.

(a)  Số lượng cán bộ đoàn và nhân viên phục vụ cho mỗi đoàn Thể thao không được vượt quá 50% số lượng vận động viên đăng ký tham gia. 

(b)  Số lượng cán bộ đoàn và nhân viên phục vụ cho mỗi đoàn vượt mức giới hạn cho phép ở Điều 38.(a) được coi là cán bộ đi thêm.

MẪU ĐĂNG KÝ:

39  Nước tham gia Đại hội phải nộp trước danh sách các môn thể thao và các nội dung thi của từng môn thể thao cho Ban tổ chức ít nhất 09 tháng trước ngày khai mạc Đại hội. Danh sách này có thể gửi bằng thư, fax, email nhưng phải gửi bản chính khẳng định. 

Nếu trong thời gian gửi danh sách các môn thể thao và các nội dung thi đấu theo quy định tại Điều 34, bất kỳ sự khước từ về nội dung môn thể thao khỏi chương trình thi đấu chính thức của Đại hội thì các nước sẽ nhận được thông báo ngay bằng thư, fax, email của Ban tổ chức.

Thông báo về số lượng vận động viên tham gia Đại hội theo quy định tại Điều 37 không được vượt quá số lượng cho phép của mỗi nội dung thi đấu cùng với danh sách tên các vận động viên tham gia ở từng môn thể thao và từng nội dung thi phải được gửi cho Ban tổ chức Đại hội chậm nhất là 3 tuần trước ngày khai mạc Đại hội. Tất cả các bản đăng ký trên phải được in hoặc đánh máy theo mẫu của Ban tổ chức.

Trong thời gian đăng ký thi đấu nếu số lượng đăng ký thi đấu nhận được của môn thể thao/nội dung nào đó ít hơn so với yêu cầu quy định tại Điều 34.2 thì môn thể thao/nội dung đó sẽ bị loại khỏi chương trình thi đấu của Đại hội. Việc quyết định loại bỏ môn thể thao/nội dung ra khỏi chương trình thi đấu sẽ được thông báo cho các nước thành viên qua đường bưu điện/fax/thư điện tử trong vòng 7 ngày trước khi khai mạc Đại hội.

Bản đăng ký phải kèm theo bản khai về thủ tục quyền tham gia của vận động viên và lời cam đoan sau đây, được vận động viên liên quan ký:

"Tôi ký xác nhận dưới đây, bảo đảm rằng tôi đã đọc Điều luật, Điều lệ về quyền tham gia của Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á quy định, phù hợp với điều khoản của Hiến chương Olympic và tôi sẽ tuân thủ các điều luật này".

Liên đoàn Thể thao Quốc gia và thành viên tổ chức cũng phải ký vào văn bản này để xác nhận rằng họ đã thông báo tất cả điều luật cho vận động viên biết, bản đăng ký chỉ có hiệu lực khi các Điều luật trên đã đượctuân thủ nghiêm khắc.  

LIÊN ĐOÀN THỂ THAO QUỐC TẾ/ LIÊN ĐOÀN THỂ THAO CHÂU Á
40  Ban tổ chức sẽ gửi văn bản tới Liên đoàn Thể thao quốc tế liên quan để xin phép đưa môn thể thao vào chương trình Đại hội. Nếu Liên đoàn Thể thao quốc tế yêu cầu thì một người đại diện sẽ đến tham dự Đại hội chậm nhất là trước 5 ngày trước khi bắt đầu cuộc thi đầu tiên của môn thể thao đó để kiểm tra cơ sở vật chất, trang thiết bị cũng như việc sắp xếp đăng ký cho phù hợp với các Điều luật của Liên đoàn quốc tế và Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á.

Ban tổ chức sẽ cấp mọi chi phí cho người đại diện của Liên đoàn Thể thao quốc tế kéo dài thêm 02 ngày sau khi bế mạc Đại hội.

Trường hợp ngoại lệ, nếu lý do kỹ thuật cần thêm sự có mặt của một số đại biểu khác nữa thì Ban tổ chức sẽ thu xếp; Ban chấp hành phải được thông báo trước, trường hợp không đồng ý thì Ban chấp hành sẽ quyết định.

QUAN CHỨC KỸ THUẬT VÀ TRỌNG TÀI:
41  Các quan chức kỹ thuật gồm (giám định, trọng tài, trọng tài bấm giờ, kiểm soát viên...) và Hội đồng trọng tài cho từng môn thể thao sẽ do các Liên đoàn Thể thao quốc gia của nước đăng cai chỉ định sau khi đã làm việc trực tiếp với Ban tổ chức.

Nếu phải mời các quan chức kỹ thuật từ các nước thành viên tổ chức khác đến tham dự Đại hội thì Ban tổ chức phải xin Ban chấp hành phê chuẩn. Nếu Ban chấp hành chấp thuận, thì Ban tổ chức sẽ thanh toán các khoản chi phí ăn ở và đi lại nội địa trong suốt thời gian Đại hội.

Các quan chức kỹ thuật và các thành viên của Hội đồng trọng tài phải chưa từng hoạt động thể thao nhà nghề.

Không một quan chức kỹ thuật nào được phép can thiệp vào các quyết định của Hội đồng trọng tài. Ban tổ chức và Ban chấp hành phải nhanh chóng thống nhất lựa chọn ra các trọng tài ở các môn thể thao càng sớm càng tốt.

Các quan chức kỹ thuật có thể không sinh hoạt trong Làng vận động viên mà Ban tổ chức phải đảm bảo đài thọ cho họ mọi chi phí ăn ở, phương tiện làm việc và đi lại.

Mọi quyết định của Hội đồng trọng tài về các vấn đề kỹ thuật cũng như các vấn đề về kỷ luật có liên quan sẽ là quyết định cuối cùng. Tuy nhiên, các quyết định này cũng có thể do Ban chấp hành đưa ra miễn là không gây ảnh hưởng tiêu cực.
Hội đồng trọng tài bao gồm: 1 Chủ tịch Hội đồng do nước đăng cai chỉ định và các Thành viên là đại diện của mỗi nước tham gia Đại hội.

Các đại diện kỹ thuật quốc tế tham dự Đại hội có thể được bổ nhiệm làm thành viên đương nhiên của một số cơ quan và hoạt động như một cố vấn, trừ khi Liên đoàn quốc tế giao nhiệm vụ khác.

Trong trường hợp nảy sinh các vấn đề bất đồng hoặc khiếu nại liên quan đến chuyên môn kỹ thuật của từng môn thể thao thì Thành viên Hội đồng trọng tài của nước có liên quan đến sự bất đồng và khiếu nại có thể được tham dự vào cuộc họp của Hội đồng nhưng không được phép tham gia biểu quyết đối với các quyết định xét xử.

HỘI ĐỒNG XÉT XỬ KHIẾU NẠI:

42 Ban chấp hành thay mặt Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á sẽ là Hội đồng xét xử khiếu nại và ra quyết định cuối cùng về các vấn đề có liên quan đến Đại hội. Các quốc gia tham dự hoặc Ban tổ chức có thể đệ trình các vấn đề lên Hội đồng xét xử khiếu nại. Hơn nữa, Hội đồng xét xử khiếu nại còn có thể can thiệp vào tất cả các vấn đề không phải là chuyên môn kỹ thuật ngoài phạm vi xét xử của Hội đồng xét xử khiếu nại được thành lập cho mỗi môn thể thao trong chương trình Đại hội.

PHẢN ĐỐI  VÀ  KHIẾU NẠI:

43 Những khiếu nại và phản đối được trình lên Hội đồng xét xử khiếu nại ngay  với những chứng cứ cụ thể có liên quan đến các vấn đề khiếu nại. Các khiếu nại khác về quyết định của Ban giám khảo hoặc đề cập đến những vấn đề khác phải được trình lên Chủ tịch Hội đồng khiếu nại của từng môn thể thao với sự có mặt của đại diện quốc gia có khiếu nại.

Đối với các trường hợp ngoại lệ, bất cứ khiếu nại gì đều phải quyết định trong vòng 30 phút sau khi xảy ra sự việc. Hội đồng trọng tài sau khi điều tra kỹ sẽ đưa ra qua quyết định cuối cùng và quyết định này là không thay đổi, trừ trường hợp một đội, một vận động viên phạm Điều lệ của Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á như bị truất quyền thi đấu thì sẽ do Hội đồng xét xử khiếu nại quyết định. Tất cả các khiếu nại và phản đối đều phải được viết bằng văn bản.

KỶ LUẬT TRONG TRƯỜNG HỢP GIAN LẬN:

44 Các vận động viên nếu bị chứng minh gian lận vi phạm Luật và Điều lệ của Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á sẽ bị truất quyền thi đấu và bị loại bỏ ở bất kỳ thứ hạng nào mà vận động viên đó đạt được. Nếu Uỷ ban Olympic quốc gia của vận động viên bị phát hiện vi phạm gian lận thì quốc gia đó sẽ bị truất quyền thi đấu ở môn thể thao đó.
GIẢI THƯỞNG:

45  (a) Giải thưởng của Đại hội sẽ được Ban tổ chức trao gồm các huy 


 chương và giấy chứng nhận.

 (b)Giải nhất là huy chương vàng và giấy chứng nhận, giải nhì là huy chương 
 bạc và giấy chứng nhận, giải ba là huy chương đồng và giấy chứng nhận.   

 Ngoại trừ một số trường hợp ngoại lệ được Hội đồng Liên đoàn Thể thao  

 Đông Nam Á thông qua, không có môn thể thao/nội dung nào được thi đấu  

 mà có ít hơn 04 quốc gia tham dự. 

(c) Không có hoà trong xếp hạng huy chương vàng, bạc, đồng. Nếu có hoà  

trong cuộc thi đấu giành huy chương vàng, bạc, đồng thì sẽ thi đấu tiếp để phân định thắng thua.

(d) Điều này không áp dụng trong các cuộc thi không có trận đấu lại giữa đội  

thua trong bán kết hoặc đoạt huy chương đồng hoặc huy chương vàng, bạc, đồng đã được xác định bằng hệ thống tính điểm điện tử.

 (e) Tất cả vận động viên, cán bộ tham dự Đại hội đều được nhận kỷ niệm 
 chương.

XẾP HẠNG: 
46  Đại hội Thể thao Đông Nam Á không xếp hạng tính điểm cho các quốc gia. Một danh sách danh dự theo thứ tự vần chữ cái tên của 6 vận động viên đứng đầu của mỗi nội dung thi được Ban tổ chức trình lên Hội đồng Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á.

TÀI CHÍNH:

47  Ban tổ chức phải đảm bảo rằng mọi chi phí của vận động viên, cán bộ đoàn tham gia Đại hội phải ở mức thấp nhất.

GIẤY TỜ TUỲ THÂN:

48  Những người tham dự SEA Games dù là cán bộ đoàn hay vận động viên đều phải mang theo hộ chiếu quốc tế do Chính phủ nước mình cấp. Đây là văn bản chính thức khẳng định danh tính của người cầm giấy tờ này như quốc tịch và quyền của người đó đến nước tổ chức Đại hội và trở về nước mình. Ban tổ chức Đại hội sẽ cấp 01 thẻ để cùng với hộ chiếu, người sử dụng có thể nhập cảnh vào nước đăng cai. Nó cho phép người sử dụng có thể ở lại để làm nhiệm vụ trong thời gian diễn ra SEA Games nhưng không được quá 02 tuần trước ngày khai mạc và 01 tuần sau khi kết thúc Đại hội.   

Ban tổ chức Đại hội sẽ cấp một thẻ cho phép người sử dụng có quyền ra, vào các địa điểm thi đấu, các địa điểm của Ban tổ chức thi đấu Đại hội theo quy định.

Những giấy tờ này sẽ được Ban tổ chức nước đăng cai hoàn tất chậm nhất trước 06 tuần và phải có chữ ký của Ban tổ chức và chữ ký của Uỷ ban Olympic quốc gia tham dự. 

Thẻ Đại hội phải có đầy đủ những thông tin sau:
· Họ:

· Tên:

· Ngày, tháng năm sinh:

· Nơi sinh:

· Giới tính:

· Quốc tịch:

· Địa chỉ:

· Nghề nghiệp:

· Chức danh tại Đại hội: 

Ngoài ra, thẻ Đại hội phải có ảnh và chữ ký của người sử dụng.

Ban tổ chức sẽ cấp những loại thẻ sau đây:
Thẻ SEAGF:

· Các Chủ tịch danh dự vĩnh viễn, Thành viên danh dự; Chủ tịch, Phó Chủ tịch, Tổng Thư ký và các Thành viên Hội đồng Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á.

· Mỗi người trên đều được một khách đi kèm.
Thẻ A:

· Các Thành viên Ban chấp hành của Ban tổ chức Đại hội.

· Chủ tịch và Tổng Thư ký của các Uỷ ban Olympic Quốc gia.

· Thành viên các Uỷ ban thuộc Liên đoàn Đông Thể thao Đông Nam Á.

· Chủ tịch, Tổng thư ký của các Liên đoàn Thể thao quốc tế khu vực.

· Các Trưởng đoàn.

· Các quan chức kỹ thuật thuộc Liên đoàn Thể thao Quốc tế.
· Mỗi người trên đều được một khách đi kèm.
Thẻ B:
· Thành viên cấp thứ hai của Ban tổ chức Đại hội.

· Chủ tịch, Tổng thư ký các Liên đoàn Thể thao quốc gia tham dự Đại hội và 01 khách đi kèm cho mỗi người kể trên.
· Phó Trưởng đoàn và 01 khách đi kèm. 

Thẻ C:

· Các Tuỳ viên.

· Mỗi quốc gia tham dự Đại hội sẽ được nhận 5 thẻ chuyển đổi.

Thẻ D:

· Các quan chức kỹ thuật và Hội đồng giải quyết khiếu nại quy định ở điều luật chung.

Thẻ E:

· Các phóng viên và các nhóm đài phát thanh, truyền hình và phim.
Thẻ F:

· Vận động viên.

· Cán bộ đoàn.

Thẻ G:

· Các vị khách mời quan trọng và rất quan trọng của Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á, Tổ chức thành viên và Ban tổ chức; và 01 khách đi kèm cho từng trường hợp kể trên.

Thẻ O:

· Giành cho các quan sát viên được Tổ chức thành viên phê chuẩn.
Thẻ T:

· Giành cho các nhà tài trợ SEA Games.

Thẻ W:

· Giành cho các nhà cung cấp, tình nguyện viên và các lực lượng hỗ trợ của Ủy ban Olympic đăng cai.

Thẻ X

· Giành cho nhân viên an ninh.

GHẾ DÀNH RIÊNG:
49  Quy định về chỗ ngồi tại Sân vận động chính:

· Khu vực của nguyên thủ Quốc gia và đoàn tuỳ tùng;

· Khán đài A dành cho những người mang thẻ SEAGF, G và A;

· Khán đài B dành cho những người mang thẻ B, C và D;

· Khán đài E dành cho những người mang thẻ E;

· Khán đài F dành cho những người mang thẻ F.

· Ở các địa điểm thi đấu khác:

· Khu dành cho những người mang thẻ SEAGF, G, A, B và C;

· Khu dành cho những người mang thẻ E;

· Phải cung cấp nơi ăn ở thích hợp cho người mang thẻ loại D và F tới mức tối đa có thể được.
LÀNG VẬN ĐỘNG VIÊN VÀ NƠI LƯU TRÚ: 

50 Ban tổ chức sẽ bố trí một Làng Vận động viên sao cho các vận động viên và cán bộ đoàn có thể ở cùng nhau và chi trả một một koản chi phí hợp lý, ngoại trừ những hoàn cảnh đặc biệt mà Ban chấp hành đã đồng ý xem xét.  

Làng Vận động viên sẽ phục vụ các đoàn đến sớm nhất là 7 ngày trước lễ khai mạc và 2 ngày sau lễ bế mạc Đại hội.

Nếu một vài vận động viên nào đó không ở trong Làng Vận động viên thì phòng của họ vẫn được giữ nguyên nhưng tiền phòng thì đoàn của vận động viên đó vẫn phải thanh toán. Trong trường hợp được Ban chấp hành  của Ban tổ chức cho phép các cuộc thi đấu được tổ chức ở ngoài thành phố đăng cai Đại hội thì việc ăn ở đi lại chính thức của vận động viên và cán bộ đoàn sẽ được cấp tương tự như những điều kiện ở trên.

Làng Vận động viên được xây dựng ở gần ngay Sân vận động chính, gần nơi tập luyện và các phương tiện khác càng tốt.

Việc sắp xếp về ăn ở cho trọng tài, giám định, kiểm sát viên, trọng tài bấm giờ cũng tương tự như vậy.

TUỲ VIÊN LIÊN LẠC:
51 Để tạo điều kiện thuận lợi cho sự hợp tác giữa Ban tổ chức và Tổ chức Thành viên, sau khi thảo luận chính thức với nhau sẽ chỉ định một "Tuỳ viên liên lạc" cho quốc gia thành viên tham dự. Tuỳ viên liên lạc phải nói được ngôn ngữ của nước mà mình được chỉ định làm Tuỳ viên. Tuỳ viên liên lạc đóng vai trò là người liên lạc giữa Ban tổ chức và sẽ được liên hệ với cả 2 bên để hỗ trợ về việc thu xếp chỗ ăn, ở, đi lại và giúp giải quyết các vấn đề phát sinh liên quan đến đối với quốc gia tham dự Đại hội.

THẺ CHO CÁC CƠ QUAN THÔNG TIN ĐẠI CHÚNG:

52 Để đảm bảo đưa tin đầy đủ và rộng khắp nhất tới khán giả xem SEA Games, Ban tổ chức cần tiến hành các bước cấp thẻ cho đại diện các hãng truyền thông đại chúng khác nhau để họ có thể tham gia các cuộc thi đấu, biểu diễn, nghi lễ của Đại hội. Yêu cầu về thẻ của các đối tượng này phải được tiến hành thông qua các Uỷ ban Olympic quốc gia.

 Ban chấp hành có quyền quyết định cuối cùng và toàn quyền cung cấp hoặc từ chối cấp thẻ cho dù đã được Ban tổ chức Đại hội chấp thuận.

 Mục đích của việc cấp thẻ là nhằm đưa tin về SEA Games tuỳ theo những điều kiện mà Ban tổ chức đã đề ra.
 Trong suốt thời gian Đại hội, không ai trong số vận động viên, huấn luyện viên, cán bộ đoàn được đăng ký hoặc tác nghiệp như là phóng viên viết/phóng viên ảnh. 
BẢN QUYỀN TRUYỀN HÌNH CỦA ĐẠI HỘI:

53 Bản quyền truyền hình trên lãnh thổ của mỗi Uỷ ban Olympic quốc gia sẽ là sở hữu độc quyền của Uỷ ban Olympic quốc gia đó. Các hãng phát thanh/truyền hình muốn đưa tin về SEA Games phải được sự đồng ý trước của Uỷ ban Olympic quốc gia đại diện.

SEA Games là sở hữu độc quyền của Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á. Theo đó, không cá nhân/tổ chức/hãng quảng cáo nào được phép đàm phán, ký kết vào bất kỳ thoả thuận liên quan đến các quyền nêu trên mà không có sự đồng ý trước bằng văn bản của Hội đồng Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á và tuân thủ các quy định thích hợp.

Bản quyền truyền hình trên lãnh thổ của mỗi Uỷ ban Olympic quốc gia là sở hữu độc quyền của Uỷ ban Olympic quốc gia đó. Bất kỳ hãng phát thanh/truyền hình liên quan nào muốn đưa tin/phát sóng về SEA Games phải được sự đồng ý trước của Uỷ ban Olympic quốc gia tương ứng với điều kiện là luôn tuân thủ các điều khoản, quy định trước của Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á.

QUẦN ÁO VÀ BIỂU TƯỢNG CỦA LIÊN ĐOÀN:

54 (a)Màu áo là xanh nước biển thẫm với hai cúc đồng thau ở phía trước và ba 

cúc đồng thau ở mỗi tay áo. Màu quần/ váy là màu xám.

(b) Biểu tượng trên ngực áo phải là biểu tượng của Liên đoàn Thể thao Đông 
Nam Á thêu chỉ vàng. Đối với Chủ tịch Hội đồng đương nhiệm thì chữ "CHỦ TỊCH" để ở dưới biểu tượng. Đối với các Thành viên của Hội đồng trước đây và đương nhiệm thì chữ "THÀNH VIÊN HỘI ĐỒNG" được đặt ở  phía dưới biểu tượng.

(c) Chỉ có những Chủ tịch và thành viên đương nhiệm, Chủ tịch và thành viên danh dự của Hội đồng Thể thao Đông Nam Á mới được mặc áo gắn biểu tượng này.

Luật và Điều lệ này được Hội đồng Liên đoàn Thể thao Đông Nam Á thông qua tại phiên họp ở Bali, Indonisia ngày 29/4/1978 với sự sửa đổi và bổ sung sau cuộc họp ở Manila, Philippines năm 1981, ở Bangkok, Thái Lan ngày 6/12/1985, ở Jakarta, Indonesia ngày 25/8/1986, ở Kuala Lumpur, Malaysia ngày 8/4/1988, ở Manila, Philippine ngày 9/11/1990, ở Bangkok, Thái Lan ngày 1/8 và ngày 18/11/1994, ở Jakarta, Indonesia ngày 2/7/1996 và ngày 10/10/1997, ở Bandar Seri Begawan, Brunei Darussalam ngày 19/5/1998, ở Hà Nội, Việt Nam ngày 9 tháng 12 năm 2003, ở Manila, Philippine tháng 3 năm 2004 và tháng 4 năm 2005, ở Bangkok, Thái Lan ngày 9 tháng 4 năm 200, ở Jakarta,Indonesia ngày 30 tháng 5 năm 2010 và ngày 25 tháng 2 năm 2011, ở Nya Pyi Taw, Myanmar ngày 29 tháng 1 năm 2013 và ngày 10 tháng 12 năm 2013; và ngày29 tháng 4 năm 2014 tại Singapore.
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